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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 3308/86
af 29. oktober 1986

om iværksættelse af en ny procedure med henblik på levering af hård hvede til
Sammenslutningen af Røde Kors Selskaber (SRKS) som fødevarehjælp

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 3331 /82
af 3 . december 1982 om politikken med hensyn til føde­
varehjælp og forvaltning af denne hjælp og om ændring
af forordning (EØF) nr. 2750/75 ('), særlig artikel 3, stk. 1 ,
første afsnit,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2727/75
af 29 . oktober 1975 om den fælles markedsordning for
korn (2), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 1 579/
86 (3), særlig artikel 28 , og
ud fra følgende betragtninger :
Kommissionen har ved sin beslutning af 10 . februar 1986
om ydelse af fødevarehjælp til SRKS tildelt denne organi­
sation 1 200 tons korn, som skal leveres cif ;

i forbindelse med partiet på 1 50 tons hård hvede i bilag II
til Kommissionens forordning (EØF) nr. 2092/86 (4) er det

besluttet, at den ved nævnte forordning åbnede licitation
skal være uden virkning ; det er hensigtsmæssigt at indgå
en underhåndsaftale med henblik på levering så hurtigt
som muligt af dette parti på 1 50 tons hård hvede ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra forvaltningskomiteen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Det i bilaget anførte interventionsorgan iværksætter
procedurerne for tilvejebringelse og levering efter bestem­
melser i Kommissionens forordning (EØF) nr. 1974/80 (^
på de i bilaget anførte betingelser.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggø­
relsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 29 . oktober 1986 .
Pd Kommissionens vegne

Frans ANDRIESSEN

Næstformand

(<) EFT nr. L 352 af 14 . 12 . 1982, s . 1 .
O EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
(3) EFT nr. L 139 af 24. 5 . 1986, s . 29 .
(4) EFT nr. L 180 af 4 . 7 . 1986, s . 8 . O EFT nr. L 192 af 26. 7 . 1980 , s . 11 .
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BILAG

1 . Program : 1986.

2 . Modtager : Ligue des sociétés de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge, boîte postale 372,
CH-1211 Genève 19 (telex 22555 LRCS CH).

3 . Bestemmelsessted eller -land : Tunesien .

4 . Produkt, der skal tilvejebringes : hård hvede.

5 . Samlet mængde : 1 50 tons .

6 . Antal partier : 1 .

7 . Interventionsorgan , der er ansvarligt (or fremgangsmåden :
Office national interprofessionnel des céréales (ONIC), 21 , avenue Bosquet, Paris 7e (telex 200490
F).

8 . Måden , hvorpå produktet tilvejebringes : Fællesskabets marked.

9 . Varespecifikation :
Den hårde hvede skal være af. sund, sædvanlig handelsmæssig kvalitet, være lugtfri og mindst
svare til kravene fastsat i forordning (EØF) nr. 1569/77 (EFT nr. L 174 af 14 . 7. 1977, s . 15), senest
ændret ved forordning (EØF) nr. 2262/85 (EFT nr. L 211 af 8 . 8 . 1985, s . 23).
De i artikel 4, stk . 6, i forordning (EØF) nr. 1570/77 (EFT nr. L 174 af 14 . 7 . 1977, s . 18)
omhandlede sorter er udelukket.

10 . Emballering :
— i sække :

— sækkenes kvalitet : nye jutesække, minimumsvægt 600 g,
— sækkenes nettovægt : 50 kg,

— sækkene skal påtrykkes en rød halvmåne på 1 5 cm højde, spidserne vendes mod venstre samt
angivelsen med bogstaver af mindst 5 cm højde :
•BLÉ DUR / DON DE LA COMMUNAUTÉ ÉCONOMIQUE EUROPÉENNE / ACTION
DE LA LIGUE DE SOCIÉTÉS DE LA CROIX-ROUGE ET DU CROISSANT-ROUGE /
POUR DISTRIBUTION GRATUITE / TUNIS«.

1 1 . Afskibningshavn : en af Fællesskabets havne.

12. Leveringstrin : cif.

13 . Lossehavn : Tunis .

14 . Fremgangsmåde til bestemmelse af leveringsomkostninger : underhåndsaftale .

15 . Indskibningsperiode : før den 30 . november 1986.
16 . Sikkerhed : 10 ECU/ton .

Noter :

1 . Med henblik på eventuel omladning i andre sække skal medkontrahenten levere 2 % tomme
ekstra sække af samme kvalitet som de sække, hvori varen er emballeret, med et stort R påført
efter påskriften .

2 . Medkontrahenten tilsender modtageren på dennes anmodning de instrukser og papirer, der er
nødvendige for varens indførsel til bestemmelseslandet.

3 . Medkontrahenten sender en kopi af forsendelsespapirerne til følgende adresse : Kommissionens
delegation i Tunesien, Mr Lorenzo Lanari, Avenue Jugurtha, 21 , boîte postale 3 , Belvédère —
Tunis, tlf. 28 85 35/28 89 91 — telex 13596 — TUNIS.


